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G
uía de Playas - Beach guide - StrandFührer Bienvenid@ a la impresionante

costa del Municipio de La Oliva, 
al norte de Fuerteventura. 
Su litoral está salpicado de tesoros 
naturales por todas partes, 
de secretos escondidos, 
de impresionantes playas, 
de encantadores charcos… 
En esta guía descubrimos 
las playas más populares, 
accesibles y paradisiacas 
del municipio, en un paseo 
de este a oeste por la costa
de La Oliva, que se extiende a lo 
largo de más de 100 Kilómetros.
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La O
liva - FuerteventuraWelcome

Willkomen 

Welcome to the impressive coast of 
the municipality of La Oliva, in the north 
of Fuerteventura.
Its coastline is dotted with natural treasures 
everywhere, hidden secrets, breath-taking 
beaches, charming natural pools...
In this guide we discover the most popular 
accessible paradisiacal beaches in the municipality 
in a walk from east to west along the coast of La 
Oliva, which extends along almost one hundred 
kilometres.

Herzlich willkommen an der beeindruckenden Küste der 
Gemeinde La Oliva, im Norden der Insel Fuerteventura.
Hier ist die Küste voll von Naturschätzen, verborgenen 
Geheimnissen, atemberaubenden Stränden,
bezaubernden Naturbecken ...
In diesem Strandführer zeigen wir die beliebtesten, 
zugänglichsten und paradiesischsten Strände 
von Ost nach West - entlang der fast einhundert Kilometer 
langen Küste von La Oliva.
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El Jablito

La playa de El Jablito se encuentra
en el pequeño pueblo pesquero
del mismo nombre, una bahía 
natural de aguas tranquilas 
salpicada por barquitos de pesca
fondeados y descansando 
en la orilla, y rodeada de casitas
con un estilo marinero en blanco 
y azul. 
Es un lugar frecuentado sobre todo 
por gente residente en la isla. 

El Jablito beach is located in a small 
fishing village with the same name, 
a natural bay of crystal-clear waters 
dotted with fishing boats anchored 
and resting on the shore  and 
surrounded by little houses  
of sailor style in blue and white.  
It is a place visited particularly by  
locals.

Der Strand von El Jablito befindet sich
in dem kleinen gleichnamigen 
Fischerdorf. Diese kleine, natürliche
Bucht mit ruhigem Wasser ist mit 
Fischerbooten übersät und von 
urigen, weiß-blauen Häuschen 
umgeben. Der Ort wird hauptsächlich 
von Einheimischen und Anwohnern
besucht.

38 m.
Longuitud

Playa semiurbana
Arena dorada | Oleaje moderado

Anchura

30 m. 38 m.
Length

Semi-urban Beach
Golden sand | Moderate waves

Width

30 m. 38 m.
Longuitud

Halburbaner Strand
Weiss-Goldener Sandstrand 
Mässiger wellengand

Breite

30 m.
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La denominación Grandes Playas de Corralejo hace referencia a los más de tres kilómetros de costa 
del Parque Natural de las Dunas de Corralejo, uno de los mayores atractivos de la isla de Fuerteventura. 
Las playas de este lado del litoral comparten como denominador común una fina arena dorada casi blanca y un 
impresionante mar de color turquesa cristalino. A un lado, un mar de dunas y, al otro, un mar de agua, a lo largo 
varios kilómetros en los que perderte y donde, mires hacia donde mires, la visión es una imagen de postal. 

The name Grandes Playas de Corralejo refers to the more than three kilometres of coast of the Natural Park of Corralejo Dunes, 
one of the most attractive on the island of Fuerteventura. 
The beaches on this side of the coast share common features: fine golden-almost-white sand and crystal-clear turquoise sea.
On one side, a sea of dunes and, on the other, a sea of water, along several kilometres where you can get lost and wherever 
you look  you see stunning postcard-like views.

Die Bezeichnung Grandes Playas de Corralejo bezieht sich auf die mehr als drei Kilometer lange Küste des Naturparks der 
Dünen von Corralejo, eine der größten Sehenswürdigkeiten der Insel Fuerteventura.
Die Strände an dieser Küste teilen einen gemeinsamen Nenner: einen feinen fast weißen Sand und ein kristallklares 
türkisfarbenes Meer, das den Atem raubt. Egal wo man hinsieht, gleicht die Landschaft einer Postkarte: auf der einen Seite ein 
Meer von Dünen … auf der anderen ein Meer von bezaubernden Gewässern entlang mehrerer Kilometer, die zum Verweilen 
einladen ... 

Esp.
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De.

PlayasGrandes
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Die meisten Strände der Gemeinde La Oliva und
insbesondere die Grandes Playas de Corralejo
sind aufgeschlossen und offen gegenüber allen
Besuchern. So finden hier FKK-Liebhaber und 
die
LGTBI-Community den perfekten Ort, um eine
noch unberührte und wilde Natur in absoluter 

Fühle die 
Freiheit!

The coast of La Oliva  - and particularly 
Corralejo Grandes Playas - is welcoming and
friendly with all visitors. Naturists and the LGBTI 
community find in this piece of land the perfect
place to enjoy the wild unspoilt nature 
in absolute freedom.

Feel the 
freedom

La costa de La Oliva, y en particular la de Grandes Playas
de Corralejo, es acogedora y amable con todos sus 
visitantes. Naturistas y LGTBI friendly encuentran en este
trozo de mundo el sitio perfecto para disfrutar 
de la naturaleza salvaje y virgen en absoluta libertad.

Siente la 
libertad
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El Moro

La Playa de El Moro causa 
impresión cuando se divisa desde
la carretera, nada más entrar en la
zona de las Dunas de Corralejo. 
Aislada en medio del enorme 
parque natural de jable, con su fina
arena dorada y un mar de color 
turquesa cristal, es un paraje 
extraordinario, una visita obligada 
en la isla de Fuerteventura.

Playa de El Moro makes an impression 
when seen from the road just entering 
the area of Corralejo Dunes. Isolated 
in the middle of the huge natural park 
with its fine golden sand and 
a crystal-clear turquoise sea, it is a 
stunning place, a must-see on the 
island of Fuerteventura.

Dieser Strand beeindruckt sofort, 
wenn man ihn von der Straße aus 
sieht. 
Er befindet sich direkt am Anfang der 
Dünen von Corralejo, am Rande des 
riesigen Naturparks mit seinem feinen 
weiß-goldenen Sand und dem 
kristallklaren türkisfarbenen Meer ist 
dieser Strand ein außergewöhnlicher 
Ort – ein wahres Muss für jeden 
Besucher.

300 m.
Longuitud

Playa natural
Arena dorada | Oleaje moderado

Anchura

30 m. 300 m.
Length

Natural Beach
Golden sand | Moderate waves

Width

30 m. 300 m.
Länge

Naturstrand
Weiss-Goldener Sandstrand 
Mässiger wellengand

Breite

30 m.
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El Dormidero
(El burro)

El Dormidero, también en el 
parque natural de las dunas, 
cuenta con un precioso entorno 
y unas características naturales que
la convierten en una playa muy
popular donde conviven 
alegremente residentes y visitantes, 
familias, naturistas, incluso surferos 
en los días de mayor oleaje.

El Dormidero, another part of the
natural park of the dunes offers a
beautiful surrounding and natural
characteristics, which turns it into a
very popular beach where residents
and visitors, families, naturists, even
surfers coexist on days with higher 
waves. 

“El Dormidero“ befindet sich 
ebenfalls im Naturpark der Dünen 
von Corralejo. 
Dank der wunderschönen, natürlichen 
umgebung ist dieser Strand sehr 
beliebt, was dazu führt, dass hier
Bewohner und Besucher, Familien,
FKK-Anhänger und sogar Surfer - an
Tagen mit hohen Wellen - 
zusammentreffen.

700 m.
Longuitud

Playa natural
Arena dorada | Oleaje fuerte

Anchura

45 m. 700 m.
Length

Natural Beach
Golden sand | Strong waves

Width

45 m. 700 m.
Länge

Naturstrand
Weiss-Goldener Sandstrand 
Starker Wellengang

Breite

45 m.
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Weiss-Goldener Sandstrand 
Starker Wellengang
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El Bajo Negro

El Bajo Negro es una playa de 
características similares a toda la 
costa de esta zona: impresionante 
mar transparente, arena dorada, 
un desierto de dunas kilométrico a 
su espalda... Al estar algo 
alejada de la carretera no cuenta 
con mucha ocupación, y es 
perfecta para disfrutar de un 
plácido día de playa.

Bajo Negro is a beach with 
characteristics similar to the coast of 
this area: impressive transparent sea, 
golden sand, a kilometer-long desert 
of dunes behind... As it is a bit off 
the road, it is not very busy and 
perfect to enjoy a pleasant beach 
day.

Hier findet man ähnliche 
Eigenschaften, wie an der gesamten 
Küste des Naturparks: ein 
beeindruckendes kristallklares 
Wasser, weiß-goldener Sand und 
hinter uns eine kilometerlange Wüste 
... Da dieser Strand etwas weiter von 
der Straße entfernt ist, ist er nicht 
stark besucht und eignet sich daher 
perfekt für einen angenehm ruhigen 
Tag am Strand.
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440 m.
Longuitud

Playa natural
Arena dorada | Oleaje moderado

Anchura

30 m.

Natural Beach
Golden sand | Moderate waves

Naturstrand
Weiss-Goldener Sandstrand 
Mässiger wellengand

440 m.
Length Width

30 m. 440 m.
Länge Breite

30 m.
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El Caserón

El Caserón, de gran tamaño, es la 
más conocida en esta zona de las 
Grandes Playas de Corralejo y, por 
lo tanto, la más frecuentada. 
Además de la fina arena dorada 
por la que disfrutar de largos 
paseos, el agua transparente y 
un oleaje moderado que invita a 
bañarse todo el año gracias a la 
temperatura siempre suave, cuenta 
con los servicios necesarios para 
pasar un magnífico día de playa 
con todas las comodidades.

The large beach “El Caserón”, is the 
best known beach in this area of the 
Grandes Playas de Corralejo and 
therefore the most frequented. 
Besides the fine golden sand the 
transparent water and moderate 
swell it invites for long walks on the 
beach and to bathe all year round, 
thanks to the always mild 
temperature. It offers all necessary 
services to spend a magnificent day 
at the beach with all the comforts.

Dieser große Strand ist der bekannteste 
und daher der meistbesuchte Strand der 
Grandes Playas de Corralejo. 
Hier laden - dank der milden Temperatur, 
die hier das ganze Jahr über herrscht - 
der feine weiß-goldene Sand, das 
kristallklare Wasser und der mäßige 
Wellengang zu langen Spaziergängen 
und zum Baden ein.Außerdem findet man 
hier alle notwendigen Serviceleistungen,
um einen herrlichen Tag am Strand mit 
allem Komfort zu genießen.

1.600 m.
Longuitud

Playa natural
Arena dorada | Oleaje moderado

Anchura

50 m. 1.600 m.
Length

Natural Beach
Golden sand | Moderate waves

Width

50 m. 1.600 m.
Länge

Naturstrand
Weiss-Goldener Sandstrand 
Mässiger wellengand

Breite

50 m.
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Mässiger wellengand
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La Barreta

Este trozo de costa ofrece, además 
de las espectaculares 
características naturales que 
comparte con las playas vecinas, 
un montón de servicios para hacer 
que la jornada de playa sea una 
experiencia perfecta: chiringuitos, 
hamacas, sombrillas… Es, además, 
un buen sitio para practicar un 
amplio abanico de actividades 
acuáticas.

This part of the coast offers a variety 
of services which make the day on 
the beach a perfect experience: 
beach bars, sunbeds, umbrellas... 
as well as the spectacular natural 
features that it shares with 
neighboring beaches. Moreover 
it is a nice place to practice a wide 
range of water activities.

Dieser Strand bietet neben 
den spektakulären natürlichen 
Eigenschaften, die er mit den 
umliegenden Stränden teilt, viele 
Annehmlichkeiten für einen perfekten
Tag am Strand: Strandbars, Liegen, 
Sonnenschirme ... Des Weiteren 
eignet sich dieser Strand auch 
hervorragend für zahlreiche 
Wassersportaktivitäten.

1.000 m.
Longuitud

Playa natural
Arena dorada | Oleaje moderado

Anchura

50 m. 1.000 m.
Length

Natural Beach
Golden sand | Moderate waves

Width

50 m. 1.000 m.
Länge

Naturstrand
Weiss-Goldener Sandstrand 
Mässiger wellengand

Breite

50 m.

N

�S

O E	

21

06

Esp. Eng. De.

COSTA ESTE - EAST COAST - OSTKÜSTE



La O
liva - Fuerteventura

Weiss-Goldener Sandstrand 
Mässiger wellengand
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Punta Prieta

Punta Prieta es una playa de más 
de un kilómetro muy apreciada por 
los amantes de deportes de viento, 
como el windsurf y el 
kiteboarding, pues muchos días al 
año los vientos alisios soplan de 
forma constante y apropiada para 
navegar. Pero también es perfecta 
para pasear, relajarse al sol 
o darse un baño con unas 
impresionantes vistas al Islote de 
Lobos y a la isla vecina de Lanzarote.

Punta Prieta is a beach of more than 
one kilometer that is highly 
appreciated by lovers of wind 
sports, such as windsurfing and 
kiteboarding, as many days per year 
the trade winds blow constantly and 
suitable for surfing. It is also perfect 
for walking, relaxing in the sun or 
go for a swim with stunning views 
towards Lobos Island and the 
neighbouring island Lanzarote.

Dieser mehr als ein Kilometer lange 
Strand wird von Windsportlern - vor allem 
von Windsurfern und Kitesurfern - sehr 
geschätzt, da hier die 
Passatwinde an vielen Tagen im Jahr 
ständig und für diese Wassersportarten 
angemessen wehen. Dieser Strand eignet 
sich aber auch hervorragend für lange 
Spaziergänge, zum Relaxen in der Sonne 
oder für ein Bad - mit einer herrlichen 
Aussicht auf die kleine Insel Lobos und 
die Nachbarinsel Lanzarote.

1.200 m.
Longuitud

Playa natural
Arena dorada | Oleaje moderado

Anchura

60 m. 1.200 m.
Length

Natural Beach
Golden sand | Moderate waves

Width

60 m. 1.200 m.
Länge

Naturstrand
Weiss-Goldener Sandstrand 
Mässiger wellengand

Breite

60 m.
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Weiss-Goldener Sandstrand 
Mässiger wellengand
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Corralejo
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Charco 
de las agujas

El Charco de La Agujas es una 
pequeña playa situada en la 
entrada de la localidad de  
Corralejo, que destaca por la 
serenidad de su mar y las vistas 
que ofrece al islote de Lobos, 
ideal para un baño con total 
tranquilidad.

“Charco de Las Agujas” is a small 
beach located in the entrance of 
Corralejo, which stands out for the 
calmness of the sea and the views 
towards Lobos Island, ideal for a 
smooth swim in the sea.

Diese kleine Bucht befindet sich am 
Ortseingang von Corralejo und
zeichnet sich durch überwiegend 
ruhige Gewässer und eine 
einzigartige Aussicht auf die Insel 
Lobos aus. Ein idealer Ort zum 
Schwimmen in völliger Ruhe.

700 m.
Longuitud

Playa semiurbana
Arena dorada | Oleaje moderado

Anchura

20 m. 700 m.
Length

Semi-urban Beach
Golden sand | Moderate waves

Width

20 m. 700 m.
Länge

Halburbaner Strand
Weiss-Goldener Sandstrand 
Mässiger wellengand

Breite

20 m.
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Corralejo 
viejo

Corralejo Viejo es una pequeña 
playa urbana de la localidad 
norteña, que cuenta con aguas 
muy tranquilas y seguras para el 
baño. Tiene, además, todas las 
comodidades y servicios 
necesarios para una divertida 
jornada familiar de playa, 
restaurantes y chiringuitos en las 
inmediaciones a pie de arena…

“Corralejo Viejo” is a small urban 
beach in the northern village, where 
the sea is very calm and safe for 
swimming. It also offers a good 
variety of comforts and services 
necessary for a fun family day on 
the beach as well as restaurants and 
beach bars in the surrounding area. 
Enjoy bare feet in the sand!

„Corralejo Viejo“ ist ein kleiner 
Stadtstrand in dem nördlichen Ort 
Corralejo mit sehr ruhigen und 
sicheren Gewässern. Des Weiteren 
bietet dieser Strand viele 
Annehmlichkeiten und Serviceleistungen 
für einen unterhaltsamen Familien-
Strandtag, wie Restaurants und Strand-
bars – mit den Füßen im Sand, direkt 
am Meer!

150 m.
Longuitud

Playa urbana
Arena dorada | Aguas tranquilas

Anchura

20 m. 150 m.
Length

Urban Beach
Golden sand | Calm waters

Width

20 m. 150 m.
Länge

Stadtstrand
Weiss-Goldener Sandstrand 
Ruhiges wasser

Breite

20 m.
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La Clavellina

La Clavellina está situada en 
pleno centro del pueblo, con unas 
dimensiones muy pequeñas y unas 
aguas tan tranquilas y poco 
profundas que es perfecta para 
disfrutar de un fantástico rato con 
los más pequeños de la familia.
En los alrededores se encuentran 
innumerables terrazas para tomar 
algo o disfrutar la gastronomía del 
lugar con unas vistas 
impresionantes.

This small, but lovely beach is 
located directly in the center of the 
village, where the sea is that calm 
and shallow that it is perfect to enjoy 
a fantastic time with the little ones 
of the family.
In the surroundings there are 
innumerable terraces to have a drink 
or enjoy the gastronomy of the place 
with impressive views.

Das ruhige und flache Wasser dieser 
kleinen Bucht, die im Herzen der 
Stadt liegt, eignet sich hervorragend, 
um eine wunderschöne Zeit mit den 
Kleinsten der Familie zu genießen. In 
der Umgebung gibt es unzählige 
Terrassen, auf denen man etwas 
trinken oder die Gastronomie des 
Ortes mit einer beeindruckenden 
Aussicht genießen kann.

129 m.
Longuitud

Playa urbana
Arena dorada | Aguas tranquilas

Anchura

21 m. 129 m.
Length

Urban Beach
Golden sand | Calm waters

Width

21 m. 129 m.
Länge

Stadtstrand
Weiss-Goldener Sandstrand 
Ruhiges wasser

Breite

21 m.
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Playa del 
muelle chico

“El muellito”, como también se le 
conoce popularmente, es la playa 
del pueblo, la más céntrica y anima-
da de la zona. Al estar protegida 
por el dique del muelle tiene unas 
aguas serenas y en sus alrededores 
se encuentra una gran cantidad de 
restaurantes y locales con una amplia 
oferta gastronómica. Es la sede de 
diferentes eventos a lo largo del año, 
desde travesías a nado hasta torneos 
de vóley playa, y a pocos metros se 
encuentra una oficina de turismo 
municipal.

This beach, also known as
“El muellito” (small harbour) is the 
most central and lively one in the 
area. As it is protected by the 
harbour-dyke the sea is very peaceful. 
There are loads of restaurants and 
other premises around which offer a 
wide gastronomic choice. 
The “Playa de Corralejo” is the host 
for different events throughout the 
year, like open water swimming to the 
neighbour islands and/or beach-vo-
lley-tournament. Only a few meters 
away you may find the municipal 
tourism office.

Dieser Strand ist ebenfalls unter dem 
Namen „El Muellito“ (‚Kleiner Hafen’) 
bekannt. Dieser Stadtstrand ist sehr zen-
tral gelegen und der lebhafteste Strand in 
Corralejo. Da er durch einen kleinen An-
legesteg geschützt ist, ist hier das Was-
ser sehr ruhig. In nächster Umgebung 
befinden sich zahlreiche Restaurants und 
andere Lokale, die eine umfangreiche 
Gastronomie anbieten. Auch ist „Playa de 
Corralejo” Austragungsort für verschie-
dene Veranstaltungen - wie Freiwassers-
chwimmen und Beachvolleyball-Turniere. 
Nur wenige Meter entfernt befindet sich 
ebenfalls das Touristen-Informationsbüro 
der Gemeinde.

195 m.
Longuitud

Playa urbana
Arena dorada | Aguas tranquilas

Anchura

25 m. 195 m.
Length

Urban Beach
Golden sand | Calm waters

Width

25 m. 195 m.
Länge

Stadtstrand
Weiss-Goldener Sandstrand 
Ruhiges wasser

Breite

25 m.
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El Islote de Lobos, con sus casi cinco kilómetros cuadrados de superficie, es uno de 
los tesoros mejor guardados de Fuerteventura, una auténtica joya de la naturaleza 
separada de la costa majorera por dos kilómetros de Océano Atlántico.
El Río, como se le conoce al trozo de mar que separa las dos islas y que cuenta con 
una profundidad menor a diez metros, es una de las zonas de Fuerteventura 
con mayor riqueza de vida subacuática.
Se llega en uno de los barquitos de las diferentes navieras que hacen el trayecto 
con Corralejo varias veces al día, y es necesario solicitar un permiso 
previo en la web LobosPass.com para visitar el islote pues es, en su totalidad, 
un Parque Natural 

Lobos Island, extending over almost five square kilometres of surface, is one 
of Fuerteventura’s best kept treasures, a real gem of nature separated from 
the coast of Fuerteventura by two kilometres of Atlantic Ocean.
The part of the sea between Fuerteventura and Lobos Island is called “El Rio” (river), 
has a depth of less than ten meters and is one of the areas of Fuerteventura with the 
biggest variety of submarine life. As Lobos Island is a protected nature reserve and 
is designated as an area of special protection for birds, and many marine species 
as well as endemic plant species it is necessary to apply for an authorization online 
in advance. Once you have the authorization you may visit the island in one of the 
ferries of the companies.

Die kleine Insel Lobos hat eine Fläche von fast fünf Quadratkilometern und ist einer der 
bestgehüteten Schätze Fuerteventuras - ein wahrhaftes Naturjuwel, das nur zwei Kilometer 
von Fuerteventura entfernt ist.
Der Meeresabschnitt zwischen Fuerteventura und Lobos wird „El Río“ (‚Fluss’) genannt und 
hat eine Tiefe von weniger als zehn Metern. Es handelt sich hierbei um ein Gebiet mit einer 
umfangreichen Unterwasservielfalt.
Man kann die kleine Insel Lobos mit einem der Schiffe oder Boote der offiziellen 
Schifffahrtsgesellschaft, die mehrmals täglich von Corralejo abfahren, besuchen. 
Hierfür ist es erforderlich, eine vorherige Genehmigung für den Besuch der Insel zu 
beantragen, da es sich bei der gesamten Insel Lobos um einen geschützten Naturpark 
handelt, in dem Hunderte von einzigartigen Tier- und Pflanzenarten leben.
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Charco 
de la Galera

(La Concha)

Toda la costa del islote es 
preciosa, pero si buscas una 
playa con fina arena blanca y 
aguas turquesas y unas 
impresionantes vistas al Parque 
Natural de las Dunas de Corralejo, 
el Charco de La Galera, conocida 
como playa de La Concha, es tu 
lugar.

Playa natural
Arena dorada | Aguas tranquilas

The whole coastline of the island is 
beautiful but if you are looking for 
a white-sand and turquoise-water 
beach and impressive views towards 
Corralejo Dunes Natural Park, 
Charco de La Galera, known as La 
Concha beach, is your place.

Natural Beach
Golden sand | Calm waters

Die gesamte Küste der Insel Lobos 
ist wunderschön, aber wenn man auf 
der Suche nach einem Strand mit 
feinem weißem Sand, türkisfarbenem 
Wasser und atemberaubendem Blick 
auf den Naturpark der Dünen von 
Corralejo ist, dann ist diese Bucht - 
auch bekannt unter dem Namen Playa 
de La Concha - ohne jeden Zweifel 
der perfekte Ort.

Naturstrand
Weiss-Goldener Sandstrand 
Ruhiges wasser

140 m.
Longuitud Anchura

20 m. 140 m.
Length Width

20 m. 140 m.
Länge Breite

20 m.
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Weiss-Goldener Sandstrand 
Ruhiges wasser
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El Puertito

El Puertito, con la pequeña y 
característica pasarela que se 
adentra en un agua increíblemente 
transparente, rocas volcánicas aquí 
y allá formando charcos y lagunas, 
pequeñas casitas de piedra... es 
un paraíso singular de obligada 
visita.

El Puertito, with a small and charac-
teristic walkway over the incredibly 
transparent water, volcanic rocks 
here and there forming ponds and 
lagoons, and small stone houses... is 
a must-see singular paradise.

Der kleine Hafen im Ort mit seinem 
kleinen und charakteristischen Pier, 
dem unglaublich kristallklarem Was-
ser, dem Vulkangestein, das hier und 
da kleine Becken und Lagunen bildet, 
den kleinen Steinhäusern ... 
Ein einzigartiges Paradies, das einen 
Besuch wert ist.
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Majanicho

Majanicho es un diminuto y 
encantador pueblo de pescadores 
con una pequeña playa en forma 
de bahía de aguas muy tranquilas 
y arena muy blanca, un remanso 
de paz escondido en la costa norte 
de Fuerteventura.

150 m.
Longuitud

Playa semiurbana
Arena dorada | Aguas tranquilas

Anchura

20 m.
Majanicho is a charming tiny fishing 
village with a small bay-shaped
beach of very calm waters and 
white sand.
A hidden haven of peace in 
the northern coast of Fuerteventura.

150 m.
Length

Semi-urban Beach
Golden sand | Calm waters

Width

20 m.
Majanicho ist ein kleines und 
charmantes Fischerdorf mit einer 
kleinen Bucht mit sehr ruhigem 
Wasser und sehr weißem Sand - eine 
Oase der Ruhe an der Nordküste von 
Fuerteventura.

150 m.
Länge

Halburbaner Strand
Weiss-Goldener Sandstrand 
Ruhiges wasser

Breite

20 m.
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El Hierro

El Hierro es una playa frecuentada 
sobre todo por surfistas locales 
experimentados, gracias a una ola que 
se forma en la zona que puede llegar 
a ser de grandes dimensiones.
Además, es un pedacito de costa 
con un paisaje muy peculiar, sobre 
todo porque está hecha de rodolitos, 
trocitos de roca recubiertos por algas 
que se forman en el fondo del océano 
y son depositados en la costa por el 
movimiento de las mareas. Si visitas 
este paraje recuerda no llevarte 
ningún rodolito, pues constituyen el 
principal componente de las playas de 
la zona.

500 m.
Longuitud

Playa natural
Rodolitos y rocas | Aguas moderadas

Anchura

20 m.
El Hierro is a beach visited especially by 
local experienced surfers, due to waves 
that form in the area that can reach a big 
size. Moreover, it is a piece of coast with 
a very peculiar landscape, especially 
because it is made of rhodoliths, bits of 
rocks covered by algae that form at the 
bottom of the ocean and are deposited 
on the coastline by the tide movements.
If you visit this spot remember to not 
take away any rhodoliths, as they are the 
main component of the beaches of the 
area.

500 m.
Length

Natural Beach
Rhodoliths and rocks   
Moderate waters

Width

20 m.
Dieser Strand wird vor allem von 
erfahrenen Surfern besucht, da sich hier 
eine Welle bildet, die eine beachtliche 
Größe erreichen kann.
Außerdem ist die Landschaft einzigartig, 
da der Strand vor allem aus Rhodolithen 
besteht - kleine mit versteinerten Algen 
überdeckte Steinchen, die sich am 
Meeresboden bilden und durch die 
Bewegung der Gezeiten an die Küste 
gespült werden.
Bei einem Besuch ist es wichtig, keine 
von diesen Steinchen mitzunehmen, da 
diese der Hauptbestandteil der Strände 
in der Umgebung sind.

500 m.
Länge

Naturstrand
Rhodolithen und felsen
Mässiguer Wellengang

Breite

20 m.
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Caleta 
de Beatriz

Caleta de Beatriz es una pequeña 
playa solitaria y poco transitada de la 
costa norte de la isla. Está hecha de 
fina arena blanca y las rocas forman 
una bahía natural que la protege del 
mar abierto, por lo que cuenta con 
aguas muy tranquilas para el baño. 
Cuando baja la marea se forman, 
además, caletas más pequeñas 
y piscinas naturales y es un buen sitio 
para descubrir la fauna marina hacien-
do esnórquel. 

200 m.
Longuitud

Playa natural
Arena blanca y rocas  
Aguas tranquilas

Anchura

20 m.
Caleta de Beatriz is a small, solitary and 
quiet beach on the north coast  of the 
island. It is made of fine white sand and 
the rocks form a natural  bay that 
protects it from the open sea, so the 
water is very calm for swimming. 
When low tide comes, smaller coves 
and natural pools are formed and it is a 
good place to discover the marine fauna 
while snorkeling.

200 m.
Length

Natural Beach
White sand and rocks | Calm waters

Width

20 m.
Caleta de Beatriz ist ein kleiner, wenig 
besuchter Strand an der Nordküste der 
Insel. Der feine weiße Sand und die 
Felsen bilden eine vom Wellengang 
geschützte natürliche Bucht, so dass das 
Wasser sehr ruhig ist.
Bei Ebbe bilden sich kleinere Buchten 
und Becken, in denen man die Meeres-
tierwelt hervorragend beim Schnorcheln 
erkunden kann.

200 m.
Länge

Naturstrand
Weisser sand und felsen
Ruhiges wasser

Breite

20 m.
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Caleta 
del Marrajo

En los alrededores del mágico 
faro de El Tostón, se encuentra 
otra de las joyas de la costa de 
Fuerteventura: Caleta del Marrajo. 
Las formaciones rocosas 
procedentes de lava volcánica 
dividen la playa en varias calas 
pequeñas, que a marea vacía se 
convierten en preciosos charcos, 
lagunas naturales, de agua 
cristalina.
Aquí, los vientos alisios soplan de 
forma idónea para los amantes y 
aficionados al kiteboarding. 

600 m.
Longuitud

Playa natural
Arena dorada | Aguas tranquilas

Anchura

70 m.
In the surroundings of the magical 
lighthouse of El Tostón, there is 
another gem on the coast 
of Fuerteventura: 
Caleta del Marrajo. The rocky 
formations which originated from 
volcanic lava, divide the beach into 
several small coves, which become 
beautiful crystal-clear natural pools 
and lagoons at low tide.
Here the trade winds blow ideally 
for the kiteboarding fans and lovers.

600 m.
Length

Natural Beach
Golden sand | Calm waters

Width

70 m.
In der Nähe des beeindruckenden 
Leuchtturms El Tostón befindet sich 
ein weiteres Naturjuwel der Küste von 
Fuerteventura: Caleta del Marrajo. 
Die Felsformationen aus Lava-Gestein 
teilen den Strand in mehrere kleine 
Buchten, die bei Ebbe zu wunders-
chönen kleinen Becken und Lagunen 
mit kristallklarem Wasser werden.
Wenn hier die berühmten 
Passatwinde wehen, eignet sich 
dieser Strand besonders für 
Kitesurf-Liebhaber.

600 m.
Länge

Naturstrand
Weiss-Goldener Sandstrand 
Ruhiges wasser

Breite

70 m.
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Faro 
del Tostón

El faro de El Tostón, símbolo del encanto de El Cotillo y su carácter marinero, es famoso por su belleza y la 
de su entorno. Su torre rayada en blanco y rojo es la protagonista en un sinfín de fotos y retratos, y en su 
interior alberga el museo de la pesca tradicional de Fuerteventura.

Esp.

The Lighthouse of El Tostón, charming symbol of El Cotillo and its fishing style, is famous for its beauty and the 
beauty of its surroundings. Its white and red striped tower is the main character in an endless number of pictu-
res and portraits, and it houses Fuerteventura’s traditional fishing museum inside.

Eng.

Der Leuchtturm El Tostón ist das Wahrzeichen des Fischerortes El Cotillo und für seine Schönheit und die seiner 
Umgebung bekannt.
Der weiß-rot gestreifte Turm ist auf unzähligen Fotos und Bildern zu sehen und beherbergt das Museum für 
traditionelle Fischerei auf Fuerteventura.

De.
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La Concha

Antiguamente se le llamaba Playa del 
Muelle por el embarcadero natural de 
roca volcánica que protege la playa 
del océano abierto, pero es popular-
mente conocida como La Concha.
Es una de las playas favoritas de los 
visitantes, por su encanto natural, 
su fácil accesibilidad a menos de un 
kilómetro del pueblo de El Cotillo, sus 
servicios a pie de playa y el remanso 
de paz que ofrecen sus aguas.

200 m.
Longuitud

Playa natural
Arena dorada | Aguas tranquilas

Anchura

60 m.
In the past it was called Playa del Muelle 
(Harbour beach) after its natural 
volcanic-rock quay that protects the 
beach from the open ocean but it is 
popularly known as La Concha.
It is one of the visitors’ favourite 
beaches, for its natural charm, its easy 
accessibility less than one kilometre 
from the town of  
El Cotillo, its services and its peaceful 
waters.

200 m.
Length

Natural Beach
Golden sand | Calm waters

Width

60 m.
Früher war dieser Strand unter dem 
Namen „Playa del Muelle“ bekannt, 
wegen der natürlichen Mole aus 
Vulkangestein, die den Strand vor dem 
offenen Meer schützt. Heutzutage ist er 
unter dem Namen „Playa de La Concha“ 
bekannt und einer der beliebtesten 
Strände in El Cotillo aufgrund seines 
natürlichen Charmes, der Zugänglichkeit, 
Nähe zur Ortschaft, Serviceleistungen 
und Ruhe des Wassers.

200 m.
Länge

Naturstrand
Weiss-Goldener Sandstrand 
Ruhiges wasser

Breite

60 m.

43

N

�S

O E	

18

Esp. Eng. De.

COSTA OESTE - WEST COAST - WESTKÜSTE



La O
liva - Fuerteventura

44



G
uía de Playas - Beach guide - StrandFührer

Marfolín
(Los Lagos)

Marfolín es una playa semiurbana 
situada a las afueras del pueblito de El 
Cotillo, que reúne las características 
para ser el sitio favorito de muchos 
visitantes pero también de residentes: 
cercanía, comodidad, aguas trans-
parentes y tranquilas para el baño… 
Los arrecifes de roca que protegen la 
playa son el hogar de innumerables 
especies marinas que pueden ser 
descubiertas practicando esnórquel. 

950 m.
Longuitud

Playa semiurbana
Arena dorada | Aguas tranquilas

Anchura

30 m.
Marfolín is a semi-urban beach located 
on the outskirts of the small town of El 
Cotillo, which meets the requirements to 
be the favourite place of many visitors, 
but also of the residents: proximity, 
comfort, transparent and calm waters for 
swimming... the rocky reefs that protect 
the beach are home to endless number 
of sea species that can be discovered 
while snorkelling.

950 m.
Length

Semi-urban Beach
Golden sand | Calm waters

Width

30 m.
Dieser Strand befindet sich am Orts-
chaftsrand von El Cotillo und hat 
zahlreiche Eigenschaften, die ihn zum 
Lieblingsstrand für viele Besucher aber 
auch Einheimische machen: Nähe, Kom-
fort, kristallklares und ruhiges Wasser ... 
Die Felsenriffe, die den Strand schützen, 
beherbergen unzählige Meerestierarten, 
die beim Schnorcheln erkundet werden 
können.

950 m.
Länge

Halburbaner Strand
Weiss-Goldener Sandstrand 
Ruhiges wasser

Breite

30 m.
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El Aljibe 
de la Cueva
(Piedra playa)

A un kilómetro hacia el sur del 
encantador pueblo de El Cotillo se 
encuentra esta impresionante playa 
salvaje y virgen, una de las grandes 
joyas de la costa de Fuerteventura y la 
más extensa de las playas de la zona. 
Su valor paisajístico es incalculable, y 
día tras día ofrece una puesta de sol 
de las que se graban para siempre en 
la memoria.

1.210 m.
Longuitud

Playa natural
Arena dorada | Oleaje Fuerte

Anchura

30 m.
One kilometre to the south of the 
charming town of El Cotillo is this 
impressive wild unspoilt beach, one 
of the great gems of the coast of 
Fuerteventura and the longest beach in 
the area.
The value of its landscape is incalculable 
and day after day it offers a sunset that 
gets recorded in our memory forever.

1.210 m.
Length

Natural Beach
Golden sand | Strong waves

Width

30 m.
Einen Kilometer südlich des charmanten 
Fischerdorfes El Cotillo befindet sich 
dieser beeindruckende wilde und 
unberührte Strand, eines der größten 
Naturjuwelen der Küste Fuerteventuras 
und der längste Strand an diesem 
Küstenstreifen.
Die unvergleichliche Landschaft bietet 
Tag für Tag einen Sonnenuntergang, der 
für immer in Erinnerung bleibt.

1.210 m.
Länge

Naturstrand
Weiss-Goldener Sandstrand 
Starker Wellengang

Breite

30 m.
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A su vera, desde el año 1700 se alza la imponente Torre de El Tostón, defensora de la costa ante 
los ataques piratas, valioso testigo del pasado histórico de la zona.

Esp.

The stunning Toston Tower has stood alongside the beach since the year 1700, defending the coast against 
pirate attacks, a valuable witness to the historic past of the area.

Eng.

Auf der Steilklippe direkt neben dem Strand befindet sich der Turm „Torre de El Tostón”, der im Jahr 1700 
zur Verteidigung gegen Piratenangriffe errichtet wurde und die von der Bedeutung dieser Ortschaft in 
der Geschichte Fuerteventuras zeugt.

De.

Torre 
del Tostón
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Esquinzo

Esta perdida playa salvaje, punto final 
de un encantador barranco que recibe 
el mismo nombre, se encuentra a 6 
kilómetros de El Cotillo y se accede 
por una pista de tierra que bordea la 
costa en dirección hacia el sur. 
Es una playa espectacular, recóndita, 
completamente virgen, de difícil 
acceso y con un mar de olas bravas 
muy apreciado por los amantes del 
surf.

300 m.
Longuitud

Playa natural
Arena dorada | Oleaje fuerte

Anchura

33 m.
This hidden wild beach, end point  
of a charming valley with the same 
name, is located 6 kilometres from  
El Cotillo and is accessible by a gravel 
road that borders the coast towards the 
south.
It is a spectacular, remote, completely 
unspoilt beach with difficult access and 
a sea of rough waves much appreciated 
by surf lovers. 

300 m.
Length

Natural Beach
Golden sand | Strong waves

Width

33 m.

Dieser abgelegene, wilde Strand, 
der sich am Ende der gleichnamigen 
Schlucht befindet, liegt 6 Kilometer von 
El Cotillo entfernt und ist über eine 
Schotterpiste erreichbar, die entlang 
der Küste in Richtung Süden verläuft. Es 
ist ein spektakulärer, völlig unberührter 
und schwer zugänglicher Strand, dessen 
Meer mit starken Wellen sehr von Surfern 
geschätzt wird.

300 m.
Länge

Naturstrand
Weiss-Goldener Sandstrand 
Starker Wellengang

Breite

33 m.
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www.visitcorralejo.com


